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AnHoranust. CTaTbs MpezcTaBisieT co00i 0030p aKCHOIOTHYECKH MapKUPOBAHHBIX CHHTAKCHYECKHX CTPYKTYp B pyc-
CKOM M aHTJIMHCKOM SI3bIKaX B COIMOCTABUTEIILHOM acrekTe. MeTomoorust 0030pa BKIIFOUACT TUIIOJIOTUYCCKHIA U KOTHUTHB-
HBIH 10107161 AsibOepa Cellie K JOrHKO-rPaMMATHYeCKON CTPYKTYPEe MPEAJIOKEHUS U €r0 YYCHHE O Pa3HbIX CHHTAKCHYe-
CKUX MEHTAJIUTETaX, a TAKIKE COBPEMEHHBIE B3IVISIbI OTEUECTBEHHBIX U 3apyOeIKHBIX UCCIICI0BATENCH HA COIIMOKYIBTYPHBIN
Y KOTHUTHBHBIHM MOJXOMBI B 00JIACTH OCBOCHHSI MHOCTPAHHBIM SI3bIKOM. PaccMarpuBaeTcsi B3aMMOCBS3b YUCHHS O HAIIHO-
HAJIbHOI KOTHUTHBHOW KapTHHE MHUpPA C BOCHPHUSITHEM BPEMEHH, aKTUBHBIMH U TTACCUBHBIMU KOHCTPYKIIUSIMU, CPEJICTBAMU
BBIPAKEHUS MOJATBHOCTH B 000uX si3bikaX. Ocoboe BHUMAaHUE YIeNseTcs BpeMeH! (aOCONIOTHOMY U OTHOCHTEIHHOMY)
KaK Ba)KHOMY CEIMCHTY HAllMOHAJIBHOTO MHPOBO33PCHHUS, B3aUMOICHCTBUIO TEMIIOPAIBHBIX U aCMEKTYAIbHBIX 3HAYCHUI,
BBIPOKECHHBIX B TPAMMEMaX TaKCUCa; 0COOCHHOCTSIM IPAaMMAaTHYECKOI CEMaHTHKH TIIArOIbHBIX (DOPM B PYCCKOM U aHTITHI-
CKOM si3bIKax. [Tpu 3TOM Bpemst paccMaTpiBaeTCs Kak akCHOJIOTHYECKH 3HAYMMBbIH crioco0 TTO3HAHUS MUpPa. 3aTparuBaeTcs
BOIIPOC O CIOC00aX BBIPAKCHHS CYObCKTHO-O0BCKTHBIX OTHOIIICHHI HA CHHTAKCUYECKOM YPOBHE, CCMaHTHUCCKUX MOJICIISIX
MPE/IOKEHUH, KOTOPbIE TPECTABISIET COOON OTpaKEHHE B SI3BIKOBOM CO3HAHHH TOBOPSIIMX HA JIAHHOM SI3bIKE THUITH3H-
POBaHHOMW BHESI3BIKOBOM CHTYAIMU, OCOOCHHOCTIX ()OPM U CEMAHTHUKU PYCCKUX M aHIIMHCKHX MOJAJIBHBIX IJIarojoB U UX
COOTHECEHHOCTH C IIPUHIIMIIOM aBTOHOMHU JINYHOCTH. [IpUBOASTCS MPUMEPHI, HILTIOCTPUPYIOIINE KYJIBTYPHO-00YCIIOBIICH-
Hble KOMMYHHKATHBHbBIC CTPATErHl YYaCTHUKOB PA3HOS3BIYHBIX COOOINECTB. B pe3ysnbrare aBTOpBI MPUXOISIT K BBIBOLY O
BO)XHOCTH HCCJIEIOBAHMSI KYJIBTYPHBIX IIEHHOCTEH Pa3HBIX SI3bIKOB Yepe3 COMOCTABICHHE UX CHHTAKCHYECKUX CTPYKTYD.
OTMeyaeTcs 3HaYCHUE UMIUTHIIUTHOTO 3HAHUS JIJIsl POPMUPOBAHUS YCTOMYHMBBIX CBSI3CH MEXKIY KYJIBTYPHBIMH [IECHHOCTSIMH
U KOHIETITAMH, BXO/USIIIIUMU B COCTAB PA3IMYHBIX IPAMMATHYECKUX U (DYHKIIMOHAILHO CEMAaHTHYECKUX KATETOPHiA.

KaioueBble cii0Ba: akcHOJIOTHS, KOTHUTUBHBIH TTOJXO/I, COIMOKYJIBTYPHBIN MOJXO0/l, CHHTAKCUYECKUE CTPYKTYPBI, UM-
IUTHIUTHOE 3HAHUE.
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Abstract. The article gives the reader a review of axiologically marked syntactic structures in Russian and English
via a comparative approach. Methodologically the review is based on the typological and cognitive approaches of Albert
Sechehaye, as well as modern sociological and cognitive approaches in the field of Second Language Acquisition. The article
is focused on the interrelation between the national cognitive linguistic worldview and the perception of time, the active and
passive constructions, and the means of modality in both languages. Special attention is given to the tense (both absolute and
relative) as an important part of the national worldview, interaction of the temporal and aspectual relations represented in the
forms of taxis; and the peculiarities of grammatical semantics of the verbal forms in both languages. The tense is considered
as an axiologically valuable means of world cognition. The article also deals with the modes of expression of agent-object
relationship at the syntactic level; the semantic models of a sentence which represent a typical extralinguistic situation in
speakers’ consciousness; the peculiarities of the forms and semantics of Russian and English modal verbs and their relation
to the principle of personal autonomy. The authors come to the conclusion that implicit knowledge is of utmost importance
for developing firm links between the cultural values and the concepts which make up various grammatical and semantic
categories.
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BBEJAEHUE

COOTHOILIIEHHE MEXIy TPaMMaTHYECKHUMH OCHOBAaMH
SA3bIKA U OCO6eHHOCTHMI/I KYJIBTYpPbI HAallUM HE MCHEC 3HAYU-
TEJIFHBI, 9Y€M COOTHOIICHHE MEXKIY JIEKCHUKOW 1 KyJIBTYPOH.
Hawnbosee moiBIXHBIE CIION CIIOBAPHOTO COCTaBa sI3bIKa MO-
TYT OpeTCPHETH 3HAYUTCIIbHBIC U3BMCHCHU A AAXKE B IPEaACiax
JKH3HH OJTHOTO TTOKOJICHHUS, HO TpaMMaTHKa C €€ KaTeropu-
SIMA ¥ SIBICHUSMH (OPMaIBHOTO, COOCTBEHHO CTPOEBOTO
YPOBHsI HeceT B ceOe OTIe4YaToOK MHPOBO33PCHHS HAIHH.
OyHKIIMOHNPOBAHKE S3bIKA ONPENENSeT XapakTep ero 3Ha-
KOBOI1 CHCTEMBI, €ro TpaMMaTHIeckoro ctpos [1, c. 11].

JIro0o#i HaIMOHANIBHBIH SI3BIK BBIMONHSET Psil QYHKIMH,
BKJIIOYass KOMMYHUKaTUBHYI0, HHPOPMATHBHYIO U 3MOIHO-
HAJTBHO-OIICHOYHYI0. Peanmzarus 3Tux QyHKINI Ha S3BIKO-
BOM U PCUCBOM YPOBHAX CTABUT BOIIPOC O CYIIECTBOBAHUU
€/IMHML] CEMaHTHYEeCKOH M TPaMMaTHYECKOW CHCTEM B BBI-
CKa3bIBAaHWHU, OPUEHTUPOBAHHOM Ha CyOBEeKT peun. B pyc-
CKOM sI3bIKE, «OJIM3KOM MHMETHYECKU-IKCIIPECCUBHBIM BO3-
MOXXHOCTSIM CaMOW pealmbHOCTHY [2, ¢. 159], cyOpekTy peun
O0COOCHHO CBOMCTBEHHa MOTPEOHOCTH B OIICGHOYHOM IIpe-

qukanuy. B maHHOH cTaThe MBI MONBITAEMCS PacCCMOTPETH
B COITIOCTABHUTEIBHOM acCIEKTE CPEICTBA BBIPAKCHUSI HEKO-
TOPBIX CHUHTAKCHYECKHUX CTPYKTYpP PYCCKOTO M aHTIIMICKOTO
SI3BIKOB C TOUKH 3PEHUS IMHTBOAKCUOJIOTMY U UX 3HAYECHUE B
00y4eHNN HHOCTPAHHBIM SI3bIKaM.

METOHOJIOT'MA

[IpensicTopust Bompoca oTchlIaeT K upesim B. Qo
I'ymbonpaTa 0 S3BIKE KaK O €CTECTBEHHOW (opMe camo-
peanu3aluy HalMM, O IIIYOOKOM B3aWMONPOHUKHOBEHUH
JIyXOBHOTO CBO€0Opa3usi Hapoja W CTpOeHUs s3bika. JI.
BuTrenmreiiH OTBOAWT S3BIKY pOJNb KOHCTPYHPOBAHUS
MHpa, CYUTAas MPEATIOKEHUE MOJICNIBIO ACHCTBUTEILHOCTH.

IIpencrasurens JKeHeBCKOW JIMHIBUCTHUYECKON IIKOJBI
A. Cemre pa3zpabaTbIBaeT BOTIPOCHI CBSI3M JIMHTBUCTHYECKON
TEOPHH C OOIECTBEHHOM NpakTHKoi. Ero yuenue o oruko-
IrpaMMaTHYECKON CTPYKTYpe HPEIJIOKEHUS OCHOBBIBAETCS
Ha MUNON0ZUYECKOM NOOX00€, COTIACHO KOTOPOMY MEXb-
SI3BIKOBBIE PACXOXK/ICHHS B O(OPMIICHUH CHHTAKCHUYECKHX
CTPYKTYp JalOT OCHOBAHUE TOBOPUTH O PA3HBIX CHHTAKCH-
yeckux MeHTanmureTax. Cele Takke HaMEYaeT KOZHUMUG-
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HblIl ROOX00 K W3YyUYEHUIO CHUHTAKCUYECKUX OTHOIICHUH,
OCHOBAaHHBI Ha KOMMYHHWKAaTHBHON W MBICIICCO3HUIAIOICH
(dbyHKIMY s13bIKa [3].

CoBpEeMEHHBIC OTCUCCTBCHHBIC H 3apyOCIKHBIC UCCIICIO-
BaHUS B OOJIACTH OBIAICHUS BTOPHIM SI3BIKOM 0a3UpyrOTCS
Ha Pa3INYHBIX COIMOKYJIBTYPHBIX KOHIETIHUAX, TAKUX Kak
COLIMOKYJIBTYpHAsl TeOpUsi BBITOTCKOTO, KOHIICIIIHSI SI3bIKO-
BOH colManm3anny, Moaxoa K 00y4eHNI0 Kak K yJacTHIO B
CUTYaIlMOHHON TpakThke pedeBoro ooOmeHus. OTAeNbHO
CTOUT YMOMSHYTHh TCOPUIO nuanora baxTwHa, CyTh KOTO-
Ppoii m3IoXKeHa B Tpynax o TBopuecTBe JlocToeBckoro [4], u
MOCTYJIaT O TOM, YTO CHHTaKCH4YeckHe (OpPMbI KOHKPETHEE
MOP(hOJIOTHYCCKUX M (POHESTHUYCCKUX M TECHEE CBSI3aHbI C pPe-
AIBHBIMHA yCJIOBUSMH TOBOpEHHUS [5].

Jle6aThl IpuBEep>KEHIIEB KOTHUTUBHOTO M COIIMOKYIIBTYP-
HOTO IOJIXO/IOB MPEICTABISIOT 3HAUUMOCTh BBUIY UX OHTO-
normueckux ornmmunid. Hekotopeie mccnmemosarenu (Depr,
Barnep) KpUTHKYIOT KOTHUTHBHO-OPHEHTHPOBAHHOE 00yde-
HUE UHOCTPAHHOMY SI3bIKY M HACTAWBAIOT HA IPUMATEC HH/IH-
BHIyaTH3allid ¥ HHTEPUOPU3AINH YMCTBEHHBIX ITPOIIECCOB
pu HOPMHPOBAHUHU FPAMMATHICCKOM KOMIIETECHIHH [6].

I'. Kacniep cuutaer oBjaJicHHE BTOPBIM SI3IKOM IPEUMY-
MICCTBEHHO KOTHUTHUBHBIM TIPOIIECCOM, HE OTPHIIAS TTOHO-
CTBIO BIIMSIHUS COITMATBHOTO KOHTEKCTA [7].

Teopemuyeckuii ananiu3 YyeHHOCMHO20 KOMNOHEHMA CUH-
MAKCUYeCKUX CIMpyKmyp pyccKko2o U aH2IUNCKO20 A3bIKOB.

CoBpeMeHHas KOHLIENIMS HAIMOHAIBHOTO XapakTepa
OCHOBaHA Ha YYCHHU O HAIMOHAJILHOW KOTHUTHBHOHM Kap-
THHE MUpa, KOTOpas OOHAPYKUBACTCS B MBICIUTCIHHON U
MMO3HABATENIFHON AEATENbHOCTH HAapofa, B €r0 MOBEICHUU
B CTCPCOTHITHBIX CHUTYAIMsIX. V3ydeHue MpejcTaBiICHUN O
JEHCTBUTENFHOCTH, 3a()UKCUPOBAHHBIX B SI3BIKE OIPEICIICH-
HOTO MEPHO/Ia, TO3BOIAET CYAUTH O TOM, KAKOBO OBLIO MBITII-
JICHUE HapoJa, KakoBa OblIa KOTHUTHUBHAsI KAPTHHA MHUpPA B
9TOT mrepuor [8, c. 7].

Bonpocs! 3kcnpeccu U OIIEHKH B S3BIKE 0Openu 3Ha-
YUMOCTh B CBSI3U C pa3pabOTKOW yUCHHsI O BHICKAa3bIBAHHU
W €TO KOHCTUTYTHBHOM IPHU3HAKE, SIKCIPECCUBHON WHTOHA-
nuU. Y S3bIKa MHOTO CPE/ICTB BBIPAKCHHS SMOIMOHAIBHO-
OLICHUBAIOIIICH TTO3UIIUN TOBOPSIIETO, HO BCE ITH CPEICTBA,
KaK CPECTBA SI3bIKa, COBEPIICHHO HEUTPaIBHBI IO OTHOIIIC-
HHUIO KO BCSKOW OmpeeNieHHON pealibHOM omeHke [9, c. 455].

CoBpeMeHHast THHTBOAKCUOJIOTHSI — HAIIPABIICHHUE HAYKH,
MpeIMET KOTOPOH 00pa3yroT CIOCOOBI PEACTABICHUS ICH-
HOCTEH U OLICHOK B sI3bIKE U peul. Akcruosiornieckas GpyHk-
LUl OPUCHTUPOBAHA HA CHHTAKCHUC, TaK KaK CYOBEKT pedu
HY)KIAaeTCsl B OCYIICCTBICHUH OIICHOYHOHN MpENUKAINH, B
pa3BepTKe IEHHOCTHBIX CY)KICHUH, B BRIPAKCHUN HEePapXun
LICHHOCTCH, B MAPKUPOBAHUU OJUHAKOBOCTH OIIEHOK JINOO
repexo/ia OT HeraTHBHOM OIIEHKH K TTO3UTUBHOM [ 10, c. 236].
C npyroii CTOPOHBI, aKCHOJOTHS CIMTACTCS] OAHUM U3 KITIO-
YEeBBIX TAPAMETPOB JIJIsl KOHCTPYHPOBAHUS 3HAUCHHSI HA Pa3-
HBIX YPOBHSX, BKJITF04Yast COOBITHIHBIIH [ 11].

[Ipenomienue mocTyaara 0 COOTHOIIEHUH U IEHHOCTHOM
HATIOJIHCHUM PA3JIMYHBIX aCIICKTOB XU3HCHHOTO IpoIiecca,
BKJIFOYAsi aOCONIOTHOE M OTHOCHTEIHHOE, MOXKHO OOHapy-
JKUTh B OJTHOM W3 BOKHEUIINX CETMEHTOB, (DOPMUPYIOLIHX
HAI[MOHAJILHOC MHPOBO33PCHUE, — BOCIPHUSITUU BPEMCHH.
Crioco0BI BOCTIPHATHS BPEMEHHU 3aCTaBIIAIOT 33yMaThCs O
HaJIMIMH TEMIIOPAJILHOTO co3HaHusI, koTopoe M.B. Konnosa
OIpENEeNIICT KaK «KOHTCKCTYadbHO 3aBHCHMOC TUHAMUYC-
CKoe 00pa3oBaHHE, BUIOM3MCHSIONICECS IO BIUSHHEM
MHOTOO0OPA3HBIX COIMOKYIBTYPHBIX (hakTopoB» [12, c. 25].
AKCHOJIOTMYECKH MapKUPOBAHHBIC KOHIICITHI, BXOJSIIHC
B COCTaB TEMIOPAIBHBIX KATCTOPHHA, UMEIOT AUHAMHYCCKU
HeCTaOWIBHYIO TIPUPOSY, TOABEP’KEHBI H3MEHEHHIM, OTpa-
JKAIOIIUM CIBHTH B MUPOBO33pCHUU CyOBekTOB [Tam ke, C.
43-44].

B coBpeMeHHOl Hayke rpaMMaTHYecKas KaTeropus Bpe-
MEHH 3TO THUIM3HPOBAHHOE OTPAKCHHE XapaKTepa MpoTe-
KaHUS JIEHCTBUS Yepe3 yKa3aHHe Ha BPeMsI €r0 CBEpPIICHUS
[13, c. 217]. CpencTBa penpe3eHTalMNA JTUHTBUCTHUECKOTO
BPEMECHU CYIICCTBYIOT Ha TPAMMATHYCCKOM U JICKCHYECKOM
YPOBHSIX: CHHTaKCHUYCCKHE KOHCTPYKIIMH, BHIOBPEMCHHBIC

(dopmMbl m1arona, MopdemMbl C TEMIOpPAIBEHBIM 3HAYCHHEM,
TEMIOpaNbHBIC ICKCHYSCKUE eIMHUIIBI U 1p [14, c. 53].

B noruke oTHOCHTENTBHOE BpeMs ABJSAETCS YaCThIO JIH-
HeHOU MojienH abCOJIIOTHOTO BpeMeHH. VIHTepBasbl OTHO-
CUTETFHOTO BPEMEHHU MOTYT BO3HHUKATh MEXKIY COOBITHSIMU
B IIPOIIIOM U B HACTOSIIEM M CMEIIAThCS B 3aBUCUMOCTH OT
no3uiuu Haomonarens [15, c. 226].

B nuHTBHCTHKE a0COMIOTHOE BPEMS TPAKTYETCS KakK Bpe-
MS TJIarojia, yCTaHAaBIMBAEMOE IO OTHOIICHHIO K MOMEHTY
peur; OTHOCHUTENILHOE BpeMsi — MOP(]OJIOro-CHHTaKCHYECKOe
BpEMsi, KOTOPOE BBIPaYKaCTCS OTHOIIICHUEM TIIATOIBHBIX CIIO-
BO(QOPM JIPYT K APYTY, IPU ITOM TOYKOH OTCUETA SBISIOTCS
Jpyrue JAeUcTBusl. Bpemst siBisieTcs He MEpHIIOM HOCTpoe-
HUS U OpTaHU3aIlH, HO CITI0OCOOOM MTO3HAHUS OKPYKaIOIIEeTO
Hac mupa [16, c. 28].

IIpu TOM 4TO M pPyCCKUM, U eBpONENHCKUE A3bIKU, BKIIIO-
Yasi aHIMHACKUH, pa3IHdaloT aOCOMOTHOE H OTHOCHUTEIFHOE
yrnorpebnaeare GopM BpeMEHH, KaTeropuaibHbIC 3HAYCHUS
BPEMEHHU B PYCCKOM $I3bIKE TECHO IEPEIUICTEHbI CO 3HAYCHHU-
MU KaTeTOpUH BU/Aa U OPHCHTHUPOBAHBI HA CAWHYIO TOUKY
orcuera (time of speech), 4To KOMIIEHCHPYET MEHbBIIIEE KO-
JIMYECTBO TJIArOJIbHBIX BPEMEH.

I'pamMMmaTideckas CeMaHTHKAa TIArolbHBIX (HOpM aH-
TIMICKOTO S3bIKA 3aKJII0YAETCs B I€TAIbHOM YKa3aHUU Bpe-
MEHHOHW TI0CJIeIOBAaTEIbHOCTH coOBbITHH. B HuX BUIOBOE
3HAYEHUE COTPSHKEHO C yKa3aHWEM Ha OTPE30K BPEMEHH U
BBIPQ)KEHO B IPaMMEMax TaKCHca, T. €. IMEET MECTO BBIpa-
JKEHUE OIHOBPEMEHHOCTH, MPE/ILIECTBOBAHMS U CICIOBAHNUS
0 OTHOIICHHUIO K JIF000H CHUTYally, SKCIUTUIIUTHO WM M-
TUTUIATHO 33JaHHON KoHTekcToM [17, ¢. 271].

Pyccknii s13bIk MCTIONB3YET IIarojibHbIe GOpMBI B pam-
KaxX He(UHUTHON MOJICITH TaKCUCa, KOTOpask THaXPOHIUUECKA
BO3HHKAET HAa OCHOBE AaCIEKTyaJIbHBIX IPOTHUBOIIOCTABIIE-
Hui. [Ipu aToM TouKa orcuera (point of reference) He BbIpa-
JKeHa MTOCPENICTBOM JIMYHEIX (hOPM TIIaroja, COOTBETCTBCH-
HO IJIarojibHble (OPMBI B OTHOCHUTEIBHOM YIOTPEOJICHUH
COBIAJIAIOT ¢ opMaMu B aOCOMOTHOM ynorpeoneHun. On
scmpemuincs ¢ opyeom. — OH cKkazau, 4mo 8CMpemuics ¢
opyeom. He met his friend. — He said he had met his friend.

Hanmuuue crienanbHbIX TIAroibHbBIX (GOpM B OTHOCH-
TENBHOM YTOTPEOJICHUN B HMHOCTPAHHBIX S3BIKaX BO3MOXKHO
Onaronapsi HATMYHMIO B HUX TJIAroJia-CBS3KU. DTO OCOOCHHO
CBOMCTBEHHO aHIIMHCKOMY, UCIIOJIb3YIOIEeMY (DOPMBI IJ1aro-
na fo be W MEHCTBUTENBFHOE TPHYACTHE C —ing—OKOHUAHH-
€M JUIS BBIPOKECHHUS] UMIIEP(GEKTHOTO 3HAYCHHS, B OTIIMYHUE
OT (hpaHIy3CKOTO M HEMELKOI'0, HCIIOJIB3YIOMNX JUIsl JTOH
e WHQUKCHL. B aHTIHHCKOM s3BIKE HH OJHO pa3BOpavi-
BalOIEeCs BO BPEMEHH COOBITHE HE MOXET OBITh BBIpaXKe-
HO jaelikTnueckuM HacrosiuM [ 18, c. 10]. A pazeosapusaro
¢ mamou ceuuac. Je parle avec maman maintenant. I am
speaking with my mother. 9T0 oTINYue B KOJIMYECTBE IVia-
TOJIBHBIX ()OPM B PYCCKOM M €BPOIEHCKUX SI3bIKAX SIBIISICT-
CSl OHOW M3 COCTABISMIONINX, HA KOTOPBIX JIGKHUT TMPOTHUBO-
MOCTaBJICHNE JBYX THIIOB KyIbTyp. EBpomeiickuM si3pIkaM
CBOMCTBEHHA IVIarojbHasi CHCTEMa, KOTOPOH CBOHCTBEHHO
TJIABCHCTBYIOIIEE ITOJIOKEHUE TPEANKaTa, BBIPAKCHHOTO
(DMHUTHBIM IJIarOJIOM, BO3MOJKHOCTH YTIOTPEOIEHUS MABYX
NPE/IMKATOB B IIPEJIOKEHHUH, CIIOCOOHOCTh WH(HHUTHBA
BEICTYTIaTh B (PYHKIIH UMEHH, CTOSIIIETO B HOMIHATHBE [ 19,
c. 89]. Pycckomy sI3bIKy XapaKkTepHa UMEHHAasl CHCTeMa, KO-
TOpasi TECHUT DIIATrOJIbHYI0, PACIINPSIS KOJIMYECTBO EAMHHIL,
obcyxxuBaromux cyosekr [20, c. 263].

B cuHTakcu4ecKkol MIOCKOCTH TakykKe OOHApYKHBAETCS
AQHTUHOMMSI aKTHMBHOTO M MACCHUBHOTO Hayall, YTO HAXOAUT
BEIPQKEHUEC B TPOTHBOIIOCTABICHUH SI3BIKOB areHTHBHOU
OpraHu3aIiH, K KOTOPBIM OTHOCHUTCSI aHTJIMHCKHUH, W S3bI-
KOB ITal[MEHTHBHOW OpPraHU3alliH, KOTOPBHIM IMPUHAUIC)KUT
pycckuii. B s3bIKax mepBoro THMA MpeoOagaloT HOMHHA-
TUBHBIE KOHCTPYKIIMH, B KOTOPBIX JIOMHHHPYET CYyOBEKT
neiictus: | think, I like. B pycckom si3pike Oojiee 4acTOTHBI
JATUBHBIC KOHCTPYKIINH, TPEICTABIIONINE MIP TaKUM 00-
pa3oM, CIOBHO CyOBEKTy AMKTYET BOJIO HEKTO M HEUYTO
CBEPXJIMYHOCTHOE: MHE Ka)KETCs, MHE HPaBUTCS, a TaKKe
OC3JIMYHEIC U MTACCHBHEIC KOHCTPYKIMU. YTO KacaeTcs Io-
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CJIE/IHUX, HA CHHTAKCHYECKOM YPOBHE CYOBEKTHO-OOBEKT-
HBIC OTHOIIICHHSI BBIPAYKAIOTCS B BU/IC CEMAaHTUICCKIX MOJIC-
JIeH IPeATIOKEHUS NIH CEeMaHTHUECKUX CHHTArM, B KOTOPBIX
BBIJICIISIIOT TPH CEMaHTHKO-CHHTAKCHYECKHUX €IMHHIIBI: TIPO-
W3BOIUTENb JEHCTBHA (arcHc), MEHCTBHE W TpenMeT Ieii-
ctBus (maruenc). CrieoBaTeNlbHO, CEMaHTHUYECKash MOJIETh
NIPE/ICTABISIET CO00 OTpakeHHE B SI3bIKOBOM CO3HAHUH T'O-
BOPSIINX Ha TAHHOM S3bIKE TUITH3HPOBAHHON BHES3BIKOBON
CUTYallU! C OTIpe/IeICHHBIM HabOpOM «yYaCTHHUKOBY» M OT-
HomieHu Mexxay Humu [13, c¢. 251]. Hauboree agekBaTHO
OTHOIICHHS MEXITy CYOBEKTOM M TPETUKATOM BEIPAKAIOTCS
B OTHOIICHUH «IIOIeXKAIIIee — CKa3yeMoe», HO M 0OBEKT MO-
JKET BBICTYINATh B POJM Noiexamiero. Ecimu npeankar mc-
XOITHO OPUEHTHPOBAaH Ha CYOBEKT, pedb WIET O 3aJI0TOBOM
3HAaUeHUH aKTUBHOCTH, B CIIy4ae OPHEHTAINH IpeanKaTa Ha
00BEKT — 0 3HaYCHUU MTaccuBHOCTH. A. B. Bonnapko ompene-
JISIET TACCUBHOCTH KaK TaKOE MPEACTABICHUE CHCTBUS, TIPH
KOTOPOM CYOBEKT YCTpPaHSETCS C MO3UIMH MOIeKAIIETO, U
ee 3aHnMaeT oowbekt [21, ¢. 173].

Oco00ro BHIMAaHUS 3aCITy)KUBAIOT O€3IMIHBIC KOHCTPYK-
UM, Hanbojee pPeNmpe3eHTATUBHBIC AJIS BBIPAKECHUS Ha-
JIMYHOCTHOTO BOJIEBOTO Havajia, HalpuMep, Eil X0100HO, emy
832DV CMHYIOC, MHE XOUemcsl, MHe ¢ SMUM He CNpAeumbCs.
Bynyun nepeBeieHHbIMY Ha AaHTIIMUCKUN A3BIK, 3TH HPEJJI0-
JKEHUSI 00513aTeJIbHO BKIIIOYAIOT IPAaMMaTHYECKUI CYOBEKT B
MMEHUTEILHOM Tafexe: She is cold, he is sad, [ want, I can 't
work it out. Pycckuii, Oyay4n ckopee sI3bIKOM OBITHSI, YeM
SI3BIKOM 00J1a/1aHMsI, UCTIONB3YET CEMaHTHIECKUI CYyObEKT B
KOCBEHHOM TIaJIe)Ke TIPH OTCYTCTBUH TMopIexaniero. Kak ot-
MedaeT D.A. banbOypoB, «IIPHOPUTET CYIIECTBOBAHUS HAT
CYIIHOCTBIO MIMEJI B PYCCKOM CO3HaHUH XapakTep MHUPOBO3-
3pEHUYECKOI KOHCTAaHTBD [2, c. 168].

OTMeTHM TakkKe TaKue MPUMEPHl MPOSBICHUS KyJIb-
TYPHBIX IIEHHOCTEH B IPaMMaTHYECKHX KOHCTPYKLMSIX Kak
WCTIONB30BaHIE MOJAIBHBIX IJIaroioB U (pOpM MOBETUTEIh-
HOTO HAaKJIOHEHHs. MoJallbHbIe IJIarojibl SBJSAIOTCS OTHUM
U3 JIMHTBUCTUYECKUX MEXaHU3MOB BBIPAKEHHS OIICHKH
U CYXICHHS B paMKax rpammarukanmsanuu [22, c. 30].
Bocnpusitue MofanbHOCTH KaK YHHUBEpCAJIbHOM CEMaHTHU-
YeCKOH KaTeropuu TpedyeT ydera aHTPOIOLEHTPUYECKOTO
(dakTopa B S3BIKE, MOBEIACHUS UYCIOBEUCCKON JIMYHOCTH B
mporiecce KoMMmyHukanuu [23, c. 8]. AHrumiickue cpen-
CTBa BBIPQKCHUSI MOJAAIBHOCTH KOJIMYECTBOM (POPMaIbHO
MIPEBOCXOAAT PYCCKHE 3a CUST HAIMYMS dKBHBAJCHTOB, HC-
MOJIb3YEMBIX B Pa3HBIX BPEMEHAX, M KOHCTPYKIMHA MOJAJIhb-
HBIX TJIATOJIOB C YETHIPbMs BUJaMu WHGUHUTHBA. DOpMBI U
CEMaHTHKA AaHTIIMHCKUX MOJAIBHBIX TJIAroJIOB TMO3BOJISIOT
JIETAJIFHO OIMHUCHIBATh IOCIENOBATEIHLHOCTh COOBITHI U HE
HapyIIAOT OJHY M3 BaKHEWNINX LIEHHOCTEH B aHIVIOS3bIY-
HBIX OOIIECTBAX — aBTOHOMUIO HHINBUAYATEHON JIMIHOCTH.
3a uCKIOYeHHEM (POPMYIHMPOBOK MPEAIHCAHUIN, 00SI3aHHO-
cTell, He3bIOJIEeMbIX TpaBHJ, aHIIMKICKUE MOJaJIbHbIC Ivia-
TOJIBI HE BOCTIPUHHUMAIOTCS TOBOPSAIIAM KaK ITO3BOJISIOIINE
JUKTOBAaTh CBOIO BOJIIO ciymiatoriemy. Hocurenn pycckoro
sI3bIKa, 1OT1aasi B aHIVIOS3BIYHYIO Cpelly, He o0Jiaiast Kyib-
TypHO-CBSI3aHHBIMH 3HAHISIMH B JIOCTaTOYHOM OOBeMe, Jie-
JAIOT KaJIBKHU NPHBBIYHBIX CHHTAKCHYECKUX KOHCTPYKITHA
W TEM CaMbIM HapylIaloT NPUHIUI aBTOHOMHHU JIMYHOCTH.
[upokoe ymoTpebieHwe Tiaroia Ovims O0AHCHbIM, (HopM
MTOBETUTEIHHOTO HAKIOHEHHUS JJIS BEIPAKEHUS IPOCHO, BbI-
CKa3bIBaHUS 3aIIPETUTENILHOTO XapakTrepa Tuna. /1o eazonam
He xooums! He kypums! BOCTIPHHUMAIOTCS aHTIIOS3BIYHEI-
MH Y4aCTHHKaMH OOIIEHHs KaK KOMaHJBI U BBI3BIBAIOT pe-
akiuo HeonooOpenus. I. B. Ennzaposa npuBoauT npumepsl
HETIOHUMAHUS KYJIBTYPHBIX KOMIIOHEHTOB TPaMMaTHYECKIX
KOHCTPYKITUH POCCUHUCKUMHU CTYyICHTAMH TPU OOIIEHUH C
amepukaHckuMu npodeccopamu. Dpasel Tuna You might
consider reading some more about the subject vnu It might
be helpful if you try one more option BOCUPUHHUMAIOTCS POC-
CUMCKUMH CTYJICHTAMH HE KaK OLICHOYHBIC CYXJICHHUS, CO-
JIepIKamue peKOMEHIaui U TpeOOBaHUS, HO KaK JIMYHBIC
nokenanus npodeccopa, He 00s3aTeNbHbIE K UCIIOTHEHHUIO
[24, c. 71]. OTn u nomoOHBIE MPUMEPHI, BO3HUKAIOLINE B
30HE B3aMMOJNICHCTBHS I'paMMaTHYCCKOW CEMAaHTHKH M _Ce-

MaHTHKH TEKCTa, HUTFOCTPUPYIOT KYIBTYPHO-00YCIOBICH-
Hble KOMMYHHKaTHBHBIC CTPATETHU YYaCTHUKOB Pa3HOS3bIY-
HBIX coobuiecTB. [IpaBubHOE MOHNMaHKE AUCKypCa KaK CO-
JIePIKATEeIBHOTO SANHCTBA JOCTUTACTCSI Olaronapst HaTMYHIO
001MX (POHOBBIX 3HAHHI KOMMYHHKAHTOB O COOTBETCTBYIO-
meM coowiThu [13, c. 298].

SI3pIk OONazaeT MMMAHCHTHOW CIIOCOOHOCTBIO OTpa-
’KaTh HAMOHAJBHO-KYJIBTYPHYI0 MEHTAJbHOCTH KayKJIOro
Y4YacTHHKA A3BIKOBOTO coolmecTBa. CHCTeMa CTEPEOTHIIOB
OIpeNiesieT CYIIECTBOBAHUE HHTYHTHBHOH, HEOCO3HABAae-
MO IpaMMaTHKH, KOTOPYIO HOCHUT B ce0e Kaxbli YeI0BEK
Ha POXHOM S3bIKE. B oTimuMe OT HKCIUIMIUTHOIO 3HAHUS,
MIPE/ICTABISIIONIET0 cO00H HAa0Op CO3HATENFHO M3YYEHHBIX
1 BepOaJIM30BaHHBIX (haKTOB, UMIUTUIIMTHOE 3HAHHE IPHOO-
peraeTcst HEOCO3HAHHO M OBICTPO M HE3aMEMIUTEIbHO HC-
MOJIb3YeTCsl B KOMMYHUKaiuu [25, ¢. 95].

DKCIUTMIUTHOE U UMIUTALIMTHOE 3HAHUS KIaCCHPHLUPY-
I0TCA Kak cyObeKTHBHbIe. HO HNMEHHO UMIUTMIUTHOE 3HAHUE
AKTUBHPYETCS HEOCO3HAHHO M HEHAMEPEHHO U MO3BOJISCT
roBopsiieMy Oerno oOLIaThCsi Ha MHOCTPAHHOM si3bIKe [26,
c. 66].

3AKJIFOYEHUE

Bompoc 00 uccrnenoBaHMM KOPEHHBIM 00pa3oM OTIIH-
YAIOIIMXCS KYJIBTYPHBIX LEHHOCTEH, JIeKalluX B OCHOBE
Pa3HBIX S3BIKOB, Y€pPe3 COMOCTABICHHE MX CHHTAKCHCA I10-
NPEKHEMY aKTyaJIeH.

PaccMoTpeHHBIE HAMH CHHTAKCHYECKHE KOHCTDPYKILHH,
HX CEMaHTHKA M CIOCOOBI BBIPAKEHHUS MPEICTABISIOT OCO-
00e 3HaYCHHME VIS YCIICITHOW KOMMYHHKAIUK. Byaydun kom-
MIOHEHTaMH MHPOBO33PEHUs HAIlMH, CHHTAKCHYECKHE KOH-
CTPYKIMH TaKkXkKe 00IaJal0T IICHHOCTHBIM HAIMOIHECHHEM.
OBnajeHre UMHU IIOMOTaeT He TOJIBKO MPOBOAUTD S3BIKOBBIC
CHCTEMHbIE aHAJIOTMU M IIPOTHBOIIOCTABICHHMS, Pa3BUBATDH
YyBCTBO $3bIKA, JMHTBHCTHYCCKYIO IOTAIKy, MaMsTh, JO-
THKY, IPOBOJIUTH CPABHEHUS, JEIaTh YMO3AKIIIOYCHHS, HO 1
COBEPILIECHCTBOBATh COLMOKYJIBTYPHbIE HABBIKUM 00y4aeMBbIX
U TAKUM 00pa30M CHCTEMATH3UPOBATh UX TMHTBUCTHYECKHUIT
OIIBIT.

[Ipn M3y4eHHH MHOCTPAHHOIO $3bIKa HEOOXOIUMO 3a-
IIyCTUTh MEXaHU3M CTEpEOTHIIOB Ha 0aze OTOOpaHHOTO
IpaMMaTHYECKOT0 MUHHMYMa, T. €. CO3[aTh HHTYUTHBHYIO
rpaMMaTHKy, KOTOpasi CIioco0CTBOBaIa ObI (HOPMHPOBAHUIO
YCTOMYMBBIX CBS3CH MEXKIY KYJABTYPHBIMH LCHHOCTAMH H
KOHIICTITAMH, BXOJSIIMMHU B COCTaB Pa3IMYHBIX I'PaMMaTH-
YeCKUX M (YHKIHOHAIBHO CEMAaHTHYECKHX KaTerOpHi, M
TaKUM 00pa3oM, Pa3BUTHIO BTOPUYHO# SI3bIKOBOM JIMYHOCTH.
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